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DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZ ATI HÍRLAP.

A <1 e b r ve zeni és vidéki „Higgeticnségi párt“ közlönye.
Megjeleli naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési dij :
Négy hasábos péti* eorárt 5 kt. 
Nagyobb terjedelmit s többszöri 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bó’.yegdij minden különbeikta- 

tásért SO kr.

nNyiltéru-ben megjelenő közle­
mény minden petit sore 20 kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó­
hivatalban. KUTASI I. könyv- 
nyomdájában, valamint ZICHER- 
MAN H. közv. irodájában Is.

Név nélkül vsgy bérmnntetlenül 
beküldött kéziratok nőin vétet­

nek Ügyelőmbe.

Kéziratok viasza nem 
adatnak.

Országos szédelgés.
Hogy a budapesti kiállítás az üzleti élet­

nek egy csomó piszkát fogja felszínre vetni : 
erre mindenki el lehetett készülve, a ki csak 
távolból ismeri a főváros egészen világvárosias 
üzleti életét és üzelmeit. Ám arra még sem 
lehetett senki elkészülve, hogy a szédelgés 
hivatalos alakba burkolózva, rohanja meg a 
jóhiszemű nagy közönséget.

Egy budapesti lap (a Budapesti Hiriap) 
ez irányban egy olyan botrányról vonja le a 
leplet, mely ha igaz, nemcsak visszatetszést 
fog szülni országszerte, hanem meg fogja reu- 
ditni a kiállítás iránt a közbizalmat, sőt eset­
leg kompromittálhatja és nagyon megkárosít­
hatja azt.

Egy sorsolási üzletről van szó, melyet a 
kiállítással hoztak kapcsolatba élelmes üzlet­
emberek. Ez még magában nem érdemel meg­
rovást. De bosszantó, sőt kompromittáló és a 
nagy közönséggel szemben igazságtalan az a 
mód, ahogy a sorsjegyeket a közönségre erő­
szakolják.

Tudvalevő, hogy az összes vasutak le­
szállított áron fogják a vidéki közönséget a 
fővárosba szállitni Helyes. — az is tökélete­
sen méUányos, hogy a vasutak e kedvezmény­
ben csak azokat részesítik, a kik a kiállítás 
megtekintése czéljából veszik igénybe az ár- 
kedvezményt. Azért minden vasút csak úgy 
fog adni ilyen leszállított menetjegyet, ha az 
illető minden vasúti jegy mellett külön, a ki­
állításba szóló belépti jegyre is vált utalványt 
az illető vasúti állomáson. Eként eleje lesz 
véve annak az esetleges visszaélésnek, hogy 
olyan is részesüljön a leszállított áron való 
utazásban, a ki nem a kiállítás megtekintése 
végett u áznék a fővárosba.

Hanem most jön a java. Mindenki köte­
les lesz vasút’ jegye mellett egy sorsjegyet is 
vásárolni 1 írtjával. Ezeket a sorsjegyeket el- 
kerfsztelték kiállítási sorsjegyeknek, ámde a 
vál alatból tuiajdoukép a kiállítás javára csak 
15 százalék jut, a többi egy magánvállalkozó 
zsebébe foly. ügy van kifundálva az üzlet, 
hogy a sorsjegyeket egy külföldi vállalkozó 
bocsátja ki, valami Moiling nevű haunoverai 
„bankár“. Ugyanez az úri ember megcsinálta 
a Ki. csem-sersjátékot is és azon szerencsésen 
150000 frt veszteség volt.

Már most bizonyos befolyásos urak a 
bankár urat azzal akarják kárpótolni, hogy a 
kiállítási sorsjegyeket árusítsa ő el és a nye­
reséget tegye ő zsebre. Ez a nyereség pedig, 
a B. Hiriap számítása szerint, épen kerek 500.000 
frt. mond ötszázezer forint lesz. Ki fognak 
bocsátani ugyanis egymillió forintnyi sorsjegyet 
1 írtjával; ebből kap a kiállítás 150.000 irtot, 
250.000 frt a nyereményekre fordittatik, 100.000 
frt. lesz a nyomdai és más üzleti kiadás, Moi­
ling urnák pedig, föltéve, hogy mind eladatik 
az egy millió sorsjegy, marad tiszta felmi dió 
baszna.

Hát az egész üzlettel nem volna a nagy 
közönségnek és a nyilvánosság közegének, a 
sajtónak semmi köze. A közönség megvenné, 

1 ha tetszenék a sorsjegyeket és Molling ur 
zsebre tenne fél millió forinsot.

Ámde ahoz igenis van köze a kőzvéte- 
ményuek is, a közönségnek is, a sajtónak is, 
hogy egy magánember zsefckedveért ne erő­
szakolják a közönségre a sorsjegyeket. Ez 
még akkor sem volna igazságos, ha a sorsjá­
téknak összes tiszta haszna a kiáliitás javára 
jutna.

Az a kiállítás nem azért rendeztetik, 
hogy egyes emberek meggazdagodása biztosít­
tass ék ; és a kő/öuség nem azért fog a fővá­
rosba tódulni és százezreit ott hagyni, hogy 
egyesek zsebét tömje meg; hanem azért, hogy 
megtekintse a kiállításon a magyar ipar és 
termelés előhaladását.

Ezt az alkalmat tehát annál kevésbbé 
volna szabad magánnyerészkedésre használni, 
mivel annak a kiállításnak magasb hazafias 
jellege lesz és annak védnöke maga a trón­
örökös. Ilyen firmák alatt azonban csak tisz­
tességes üzletnek van helye, az pedig épen

nem tisztességes üzlet, ha a vidéki közönséget 
arra erőszakolják, hogy pénzét magánüzlet hiz­
lalására dobja ki. Hiszen ilyen logikával adha 
tott volna hasonló privilégiumot bármilyen üz­
letre is a kiállítási bizottság, p. o. szabóknak, 
restaurateuröknek, czipészeknek s más hasonlók- 

j nak szintén biztosíthatta volna azt a jogot, atne. 
lyet Molling urnák, t. i. hogy minden vidéki 
ember csak úgy kap kedvezményes vasúti je 
gyet, ha egjuital utalványt vált egy pár ci­
pőre, egy kalapra, egy rendbeli ruhára, egy 
szobára, bizonyos számú ebédre és vacsorára. 
És ez épen olyan jogos erőszakoskodás lett 
volna, mint a serjegyek rá erőszakclása a fő­
városba utazó vidéki és külföldi közöuségre.

Teljesen osztozunk budapesti laptársunk 
méltó felháborodásában s nem találunk elég 
erős jellemzést e botrányos üzlet elitélésére. 
Reméljük és elvárjak a kormánytól, hogy a 
kiállítási bizottságnak ezt a tapintatlan és jog­
talan intézkedését meg fogja semmisitni, annyi­
val is inkább, mert az nagyon felboszanthatja 
a vidéki közönséget és könnyen arra a gon­
dolatra térítheti, hogy ha már egy ilyen köz­
érdekű do ogbúl is geschäftet csinálnak az ő 
zsebére: hát egyszerűen nem megy megtekin 
teni & kiállítást.

Akkor aztán nem tudjuk : miként fődözuék 
Molling ur és a kiállítási bizottság az óriási 
deficzitet!

5 vesebb napja van, mint a gregoriániuak, úgy 
l hogy pl. az a törők, aki az ő időszámítása sze- 
5 rint 30 éves, a mi időszámításunk szerint alig 
í 29 éves, az ottani lakosok közül csak a leg- 
" kevesebben tudják megmondani, hogy hány 

évesek és csak a fiatalabbaknál lehet ezt az 
anyakönyvekből kimutatni. Egyébiránt a nép­
számlálási bizottságnak lényegesen megkönj eb­
biti majd a munkáját az a körülmény, hogy a 
török nőktől egyáltalá au nem kérdezik koru­
kat, mig a máshitiieket megkérdezik ugyan, de 
adósok maradhatlak a válaszszák

= Külföld. U 1 a s z lapok azt írják, 
hogy az expediczionális csapatok egyrészét 
vaiószinüieg visszavonják Bejbulból és Assab- 
ból, hogy ezekkel megerősítsék a mass.iuah’ 
helyőrséget. Hir szerint a franczia kormány 
alkudozásba bocsátkozott az olasz kormáuynyal, 
hogy adjon bérbe 5 szállitóhajót, melyeket 
Tonkingba küldenének. — A hírek, hogy Orosz­
ország és a porta közt tárgyalások folynak, 
teljesen alaptalanok és diplomácziai oldalról 
csuk azért terjesztették, hogy a helyzetet za­
varosabbá légi ék. a török politikusok legna­
gyobb része természetellenesnek tartja azt a 
gondolatot, hogy a porta és Oroszország közt 
egyesség jöjjön létre ; de annál tehetségesebb­
nek tartják az Angliával való megegyezés lét­
rejöttét.

— Belföld. Az idei nagy gyakor­
latok Csehországban fognak megtartatni. Ó 
felsége ez alkalommal Pilsen városát megláto­
gatja. A főhadiszállás Lobkowitz hg. krzimitzi 
kastélyában tesz, a nol ő felsége állandóan fog 
lakni. — A zaiamegyei ellenzéki kör e 
hó 11-éu Nagy Kanizsán megyei értekezletet 
tart. Ez értekezletnek tárgya az lesz, hogy a 
megyében lévő két ellenzéki párt t. i. a füg­
getlenségi és 48 as párt meg a mérsékelt el­
lenzék, melyek a megyei admiuisztrácziő ellen­
őrzése végett már egyesültek, politikai irányú 
cselekvésre való egyesülését illetőleg megálla­
podások jöjjenek létr -. Ez az egyesülés a vég­
ből szükséges, hogy az ellenzéki pártok a 
megye kormányzatának élén álló kormánypárt 
politikai irányú törekvéseivel szemben is hat­
hatós tevékenységet fejthessen ki. —A hont- 
megyei ellenzék vezérférfiai elhatározták 
egy megyei ellenzéki kör létesítését és egy 
megyei érdekű ellenzéki pártlap megindítását. 
A kör alapszabályait jóváhagyás vegett már 
felterjesztették a minisztériumhoz. A pártlap 
szerkesztői Stéger Imre, dr. Rácz Imre és 
Ivánka István tesznek. — Rudolf trón­
örökös, mint kiállító Becsből két kocsiszál- 
litmány érkezett a fővárosba, melyek kitömött 
állatokat, madarakat stb. tartalmaztak. E 
praeparatumok Rudolf trónörökös tulajdonát 
képezik. — Fehérmegye bizott­
sági értekezletén, melyen a tagok nagy szám­
ban voltak jelen, Sárközy Aurél orsz. képviselő 
Huszár Ágost szolgahiró visszalépése után 
egyhangúlag Fehérmegye alispánjává jelölte­
tett ki.

= Az Iparos tanulók iskoláinak értesí­
tői. A vallás és közoktatásügyi miniszter kör­
rendeletét intézett az összes tanfelügyelőkhöz, 
hogy a vezetésűk alatt álló taukerületben fenn­
álló iparos tanuló-iskolai bizottságokat sürgő 
sen hívják fel, hogy idejekorán gondoskodjanak 
arról, hogy a törvényesen meghatározott tanév 
pontosan megtartatván, az igazgató a zárvizs­
gák után legkésőbb 15 nap alatt értesítőt 
szerkeszszen s azt a gondnok nyomattassa ki. 
Az értesítőbe mindenekelőtt felveendő egy ér­
tekezés az igazgatók vagy valamelyik tal ártól, 
illetve találótól és pedig ama szakból, a me- 
Ijet az illető az év folyamán előadott. Az ér 
tekezes legyen rövid, könnyen átérthető, ok­
tató s minden évben más tanerő készítse el. 
Ezt követi az ipariskolai bizottság és tantes­
tület névsora, a tanterv és órabeosztás, az évi 
tanítás eredménye s rövid vázlatban az iskola 
erkölcsi és anyagi helyzete. Végül felveendő a 
tanulók statisztikája, osztály, mesterség, nem­
zetiség és kor szerint. Ez értesítőkből kötetes 
példányokat kapnak : az iparoktatási miniszteri 
biztos, a törvényhatóság és a tanfelügyelő s 
ezenkívül az ország összes iparostanoncz isko­
lái csereviszonybau állanak egymással.

= A franczia khinai viszály szerencsé­
sen végéhez közeledik. Azok a béke hírek, 
melyek a múlt héten Parisban elterjedtek, me­
lyekről azonban azt állították, hogy irányza- 
tosan koholtattak a bukott Ferry-korrná ly 
javára, egész terjedelmükben valóknak bizo­
nyultak. Jules Ferry nemes boszut állt azokon, 
kik meggondo'atlanul cserben hagyták. Meg­
csinálta a békét, nem a maga, hanem hazája 
számára, még pedig olyan tisztességes, méltá­
nyos békét, melynél kedvezőbbet a francziák 
legfeljebb Pekingben köthettek volna, hová 
azonban kiszámíthatatlan vér- és pé'.záklozat 
nélkül alig jutottak volna el. A dolgok jelen 
állapotában kedvezőbb feltéteteket még remé­
lem sem lehetett. Kh:na nem fizet ugyan hadi 
kárpótlást, de minden másban teljesen meg­
hajlik a franczia követelések előtt s megbíz­
ható kezességeket ad a békeokmány végre­
hajtsa iránt, 0, a győztes fél rendeli vissza 
csap dalt, mig a francziák zálogkép megszállva 
tarthatnak több khinai birtokot a békekötés 
minden részletében való realizálásáig. Ton- 
king a francziáké marad úgy, minta tien esi ni 
szerződés megállapított. E szerződés egész 
terjedelmében reaktiváitatik, s ezzel a Ferry- 
kormány tonkingi politikája teljes igazolást 
nyer. Iíhina már szentesítette a békekötés elő­
zetes föltételeit s kész ápril 20 án megkezdeni 
csapatai hazahívását. A Brissou-kormány be­
mutatója a képviselőházban igen szerencsés 
volt. Nem csupán programmnyilatkozata kel­
tett kedvezd hatást. Még inkább föllelkesité a 
köztársaságiakat a Khinával kötött béke hire. 
— Ez a béke nem az uj kormány érdeme 
ugyan; készen hullott ölébe, de ő élvezi jó 
hatá-aii.

E szellemtől áthatva, fogunk majd a sürgő­
sekké vált törvények megvizsgálásához és a 
költségvetés t á rgyalásá- 
h o z hozzá látni, melynek elintézése meg 
a jelen ülésszak alatt lesz feladata a törvény- 
hozásnak. Rövid idő múlva az ország fog be 
szélni. Becsületünket fogjuk abba helyezni, 
hogy a választások szabad, loyális és őszinte 
megejtését biztosítsuk. Mennél önkényesebb 
és függetlenebb tesz majd azt általános sza­
vazati jog eme nyilvánulnia, annál tartősabban 
szilárdabban áll a köztársaság s annál bensőbbre 
füzetik az egyetértés kapcsa a köztársaságiak 
közt. S úgy, a mint kifelé szemünket folyvást 
nemzeti lobogónkra fogjuk irányítani, bent az 
országban csak a nemzeti souveraintás előtt 
fogunk meghajolni. Felkérjük tehát valamennyi 
hívét a democratiának és ama nemes kormány­
formának, melynek életünket szenteltük : le 
gyenek segélyünkre e feladat teljesítésében !“ 
Briason a nyilatkozat felolvasása után azon 

I káréit intézte a kamarához, hogy a tonkingi 
í hadjárat czéljaira szükséges hitelnek még hát- 
j ralevő 150 milliónyi része is megszavaztassék.
■ (Tetszés.) Az elnök az ülés félbeszakítását 
< javasolja, hogy a bizottság jelentését előké­

szíthesse. A radicalis-párti Perrin ellene szól e 
javaslatnak és az elnapolást követeli, mi azon­
ban a^ kamara által nem fogadtatott el.

— Köztársasági mozgalmak Itáliában.
Olaszországban a szociális-köztársasági párt 
egyre erősebben dolgozik a monarchikus in­
tézmény és mindaz ellen, a mi ezzel össze­
köttetésben áll. Közelebb a ravennai szocialis­
ták határozatot hoztak, mely szerint a man- 
tuai és vidéki parasztokat felszólítják, hogy a 
zsarnok kormány elten bátran folytassák a 
haiczot. A veronai köztársasági egylet rész­
vétét fejezte ki a letartóztatott martyrok iránt 
s családjaik támogatására aláírást nyitott. Ha­
sonló rés/.vétnyilatkozAtokat tettek más váro­
sokban is.

= Népszámlálás Boszniában, Az idei 
május elseje fontos mozzanat lesz az okkupáll 
tartományok közigazgatási történőiében, ezen 
a napon kezdődik ugyanis e tartományokban a 
népszámlálás. Az előkészületek e czélra már 
javában folynak. Sok nehézséget fog okozni a 
kor meghatározása, mert eltekintve attól, hogy 
a mohamedán naptári évnek tizenegy gyei ke

=: A franczia kamara ülésén a követ 
ke?ő miniszteri nyilatkozat olvastatott föl : Ily 
viszonyok közt, a melyek közt a köztársaság 
elnöke bennünket az ügyek vezetésével meg 
bízott, ne várja lak tőlünk kimerítő program- 
mot. A nemzeti érdeket tartva szem előtt és 
minden melléklekiutetet mellőzve, megkísér­
tettük, hogy oly kabinetet alakítsunk, melynek 
irányelve a békülékenység s egyetértés, és 
hogy egyesítsük a legőszintébb akarattól át­
hatott erőket, hogy munkásságukat Franczia- 
országnak és a köztársaságnak szenteljék. 
Chiuától megfogjuk követelni, hogy tiszteletben 
tartsa jogainkat, melyek a kötött szerződések 
folyományai és a melyeket maga China is el­
ismert az 1884. május 11-iki egyezményben. 
Szerencsésnek fogjuk érezni magunkat, ha ezt 
a czélt tárgyalások utján elérbe'jük, de el 
vagyunk tökélve, hogy fegyveres utón is ki­
vívjuk e czélt, valamint elhatározásunk, hogy 
a hadjárat jellegét a parlament belegyezése 
nélkül nem változtatjuk meg. Egyébiránt annak 
érzete, hogy mivel tartozunk hős katonáinknak 
és tengerészeinknek, és hogy mennyi köszö­
nettel kell adóznunk vezéreiknek, az összetar­
tás kapcsát köztünk bizonyára csak bensőbbé 
fogja fűzni. Oda fogunk továbbá hatni, hogy 
figyelmes és körültekii tő politikai segélyével 
biztosítsak általános helyzetünket ama kér­
dések közepette, melyek ez idő szerint Euró 
pát foglalkoztatják. Mert a kérdésekkel szem­
ben nem szabad közömbösek maradnunk, s 
bárminő érdekek kerüljenek általuk felszínre, 
magatartásunkra nézve az irányt mindenkor 
Francziaország közvetlen túlnyomó érdeke 
fogja megadni. Az ország halárain belül össze­
tartás és az egyetértés szellemének és — ha 
t. uraim e kifejezést megengedik — a köztár­
sasági tényezők szabad és természetes őszpon- 
tositó törekvésének fogunk engedelmeskedni.

Afghanisztán stratégiai viszonyai.
Ha Afghauisztában kenyértőrésre kerül a 

dolog, kétségtelen, hogy a uyugot-szibériai 
csapatokat és a kaukázusi sereget állítanák 
szembe a brit indiai sereggel. A részletek
érintése nélkül megismertetjük az e kerüle­
tekben táborozó csapatok erejét, a mint kö­
vetkezik :

Gyalog- Lovas Üteg Műszaki
zaszlóalj ezred zászlAalj

Turkeszíáni katonai
kerület .... 22 7 10 V,

Nj ugotszibériai ka
toiiai kerület . . 3 i 3

Kaukázusi katonai
kerület .... 118 23 52 3

143 31 04 31*
melyekhez még önkéntes csapatok és kozák
ezredek járulnak.

Háború esetén egyenlő hadseregek álla­
nának egymással szemközt, noha föltehető, 
hogy az imént számokkal kimutatott haderő­
nek csak felét mozgósítaná Oroszország.

Herátot véve első stratégiai objektumnak, 
a következőkép állanak Afghanisztán stratégiai 
viszonyai:

Áz angoloknak két vonaluk van, melyeken 
előayomulhatnak Hérát felé; az északi vonal 
Pesavorból indul ki s nyugoti irányban halad 
Kabulon és Sang Halán keresztül ; a dőli vo­
nal Sakkártól Sibin, Sal-Icolon és Kandaháron 
keresztül északnyugoti irányban húzódik. A 
távolság mindkét vonalon egyforma s körül­
belül őtven napot venne igénybe. A két vona­
lat a Pendjab- és az Indus-vasutak kötik 
össze.

Az orosz hadseregnek szintén két vonal 
áll rendelkezésére : egy keleti és egy nyugoti 
de a két vonal kiinduló pontjain nincs vasút. 
A kettő közül alkalmasabb a turkesztáni vonal; 
kiinduló pontja Samarkand, a honnan déli 
irányban tehet elérni Herátot. A nyugoti vo­
nalnak Mérv a kiinduló pontja s egész Pend- 
sdehig terjed. Mig a keleti vonalon a turkesz- 
táu kerületekből való csapatok operálnának, 
a nyugoti vonal a kaukázusi csapatoknak, te­
hát a hadsereg zömének jutna. A Kaukázusból 
a tifliszi vasút vezet Mervbe s a bakul kikőiő- 
állomásról hajók járnak a kaspi tengeren Ki- 
sil-Arvátig ; innen gyalog tenné meg a sereg 
Mérvig az 500 kilométernyi utat.

Stratégiai szempontból nagyon kedvezőt­
len az oroszok északi vonala, mert a turkesz­
táni hadoszlop egyenesen jobb szárnyába esnék 
a Kabulon átvonuló brit hadoszlopnak s veszé­
lyeztetné az operáczió vonalát. Sőt az oroszok 
stratégiai demonstrácziót is csinálhatnának 
Kabul elten, de ezt csak akkor tehetnék, ha a 
Kaukázusból annyi haderőt vonnának ki, hogy 
az egész turkesztáni sereg szabaddá lenne.
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Szédelgés a taimgy terén. k«,de.g,M, bog, » mi ,=«««,«.(OJ'J'M!'"Jgifó
értesítőt lehessen minden egyes tanulói azokkal is csak legtöbbnyire ebédnél,
számára kiállítani. Ez az egész hónap az elő-?; vacsoránál találkoztam, mert országgyűlési tu- 
haladásra nézve csaknem teljesen elveszett. ; jositáseim sok dolgot adtak. Nem értettem a 
Nem is lehet a szüléket, kik százakat költe- gyorsirászathoz, csak közönséges Írással tettem

ülések alatt jegyzeteket: a kimagasló szónoki 
szépségeken, a jellegző mondatokon és sarka­
latos adatokon kivül jóformán csak a vezér­
szókot jegyeztem fel, melyek az okoskodás vo­
nalát kiczövekelik ; jegyzeteim amolyan csont­
váz voltak, melyre testet rakni az emlékező 
tehetség volt. Nem is találkoztam soha senki­
vel, a ki szememre vetette volna, hogy hűtlen 
„reporter“ vagyok, nem is vethették, még a

Előttünk fekszik a „Debreczeni protes­
táns lap“ ápril 4 ki száma, melynek hírrovatá­
ban jelezve **u, hogy a debreczeni és h.-m.- 
vásárhelyi gymoásiumokuál Imre Sándor ko­
lozsvári egyetemi tanár fog az érettségi vizs­
gákon megjelenni, mint a kormány kép­
viselője Érettségi vizsgák pedig tartat­
nak, Írásbeliek : május 18—20 ; szóbeliek : 

s azt követő napokon.
Közzétettük a debr. ev. ref. fógymná- 

sium érdemes igazgatójától lapunk ápril 7-ki 
számában szintén a fentebbivel összhangzó 
vizsgarendet s ezen kivül még azt, hogy a 
S-ik osztálybeli tanulók érettségi vizsga előtt 
május 11 — 13 napjain osztályvizsgát is tartoz­
nak tenni.

Nem tekintve most azt, hogy a gymna­
sium! tanárkar a múlt heteken egészen más­
ként állapította meg az érettségi vizsga ren­
dét, a mennyiben későbbre határozta idejét, 
nem akarván a tanévet oly szörnyű módon 
megnyirbálni : mindenes-tre sérelmes dolog, 
hogy az állam tekintetbe nem véve a helyi 
körülményeket, a tanulók létszámát, (mely most 
66 a 8-ik osztályban) a pünkösti szünidőt, 
melyet élvezni joga van tanárnak és tanítvány­
nak egyaránt, mindezek daczára egy tollvo­
nással keresztül huzza a debreczeni 
főiskola protestáns tanárainak határoza­
tát s azt mondja : sicvolo, siejubeo! 
A debreczeni tanároknak ma már két gazdá­
juk van : az állam és a superinteudentia. Az 
állammal szemben ócsárolni kell a protestáns 
autonómia slendriánságait, az egyházkerület­
tel szemben dicsőíteni kell Bocskai, Bethlen 
és Rákóczi korát. Az állam nem ad semmit, 
sőt elvon a szegény tanárok fizetéséből 5 fit 
stimplipénzt ; az egyházkerület maga is el­
venné, ha fizetnének neki.

De vegyük a dolgot tárgyilagosan s fejt­
sük ki feljajdulásunknak tulajdonaépeni okát.

A 8 ik o ztályra eső tantárgyak mennyi­
sége oly roppant halmaz, hogy egy iskolai 
évet, tehát 10 hónapot betanulásra és begya­
korlásra teljesen igénybe vesz. Még mikor 
sokkal kevesebbet kellett végezni a közel­
múltban, akkor is kitartotta a szakértői

nek gyermekeikre, hamisan informálni s azt a 
tanárnak lelkiismeretére venni. — A helyes 
bírálat pedig időt vesz igénybe. — A januári 
szorgalmi szak kezdődött ó-én és 11—14-éu 
már ismét vásári szünidő tartatott. Február 
hónap nem volt megszakítva. Márcziusbau is­
mét egy referáda s egy értesítő kiállítása,
28-tól kezdve szünidő volt. April 13 ig szün- = kormánypártiak sem, mert noha igen termé-

""" "•! szelesen mindé
. í ellenzéki szónokokhoz vonzott, nem vesztettem 

szem elől, hogy kötelességem hü képét adni a 
tanácskozásoknak, tehát nem kevesebb figyel­
met fordítottam az (esztergombmegyei) And- 
drássy szónoklataira, mint akár a Deákéra s

idő husvétra. 19—22 ismét vásári szünidő. | szetesen* minden rokonszeuvem a szabadelvű 
Tehát áprilból csak két hét a szorgalmi szak 
— Május 11-éu már vizsga. Miből? Mindabból 
a mit csak az iskolai évben (horrendum dictu !) 
el kellett végezni, a mi kiszabva volt. — Ha 
a vizsga nem jól megy a tanár a hibás. — A 
tanár pedig kárhoztatja a tanulót. Holott egyik 
sem hibás, hanem igenis hibás a szédelgő 
i eudszer, melylyel nyűgözve van tanár 
és tanítvány egyiráut. A prot. tanárok két szín­
ben veszik fel az úri szent vacsorát, két szín­
ben kell elismerniük urat is. Felényi idő alatt 
két annyit kell végezniök. Fél literbe egy liter 
folyadékot kell minden áron beszuszakoluiok, 
különben megharagszik a miniszter ur — Aki 
az idő és tér kategóriáit nem érti szakadat" 
lanul küzd s nem foghatja fel miért nincs 
eredménye.

A debreczeni tőiskola ily eljárások mellett 
többé felvirágzó nem lehet, hanem a Deb­
recziner Hauptschule. Mikulások 
vezetése alatt még tengődhet.

Debreczen, 1885. ápril 9.
Biennis

Kossuth és Széchenyi István gr.

a Czirákyéra, Pálfy Fideiisére, mint a Wesse­
lényiére vagy Széchenyiére, ki akkor mégnem 
volt „kormány embere“, annyira nem, hogy 
csak is ő volt az, a ki a kormánypárt nagy 
elszőrnyülködése közt egy vegyes ülésben e 
megszólítással merészkedett beszédét kezdeni 
„Felséges haza !“ Ilorrendium dictu ! még most 
is látni vélem azokat a rőfnyi hosszú arczo- 
kat, melyeket a nemzeti souverainitás e proc- 
lamatiójára a Czirákyak, Pálfy F'idelisek vág­
tak ! Annyira nem volt kormánypárti, hogy biz 
gyakran adott alkalmat József íöherczeg ná­
dornak a „Dominus Comes Széchenyit“ jól 
megleczkéztetni; a mire ó aztán másnap ily 
szavakkal szokott reflektálni: „tegnap ő csá­
szári királyi fensége mélióztatott jól meg­
szidni“ — a mire viszont ó cs. kir. fensége 
méltóztatott jóizüu mosolyogni.

Széchenyinek azonban minden szavát val­
lásos áhítattal lestem, mert benne hazánk re­
generátorát tiszteltem : de az egész ország- 
gyűlés alatt soha sem jöttem vele semminemű 
érintkezésbe nemcsak közvetlenül nem, de még

* Eri öl volt alkalmam meggyőződni. Pestre 
mentem megtelepedni, a mint az országgyűlés

i csak közvetve sem ; ő atra hordotta ország­
it gyűlési tudósításaimat, még csak azt sem volt 

A „Pesti Napió“ mai számában Kossuth j okom feltenni, hogy méltónak találta akár 
folytatja vissz-emlékezései közlését. Ezúttal ’ azoknak, akár személyemnek csak létezéséről 
Széchenyi István grófhoz való viszonyát tár-j is tudomást venni. Azt hittem, azt sem tudja, 
gyalja tüzetesen. A közlemény egyik érdekes ; hogy a világon vagyok. Csalatkoztam. Tudta ; 
részét következőkben ismertetjük : j hanem olyformáu tudta, mint a ki nem sze

Én —beszéli Kossuth — az 1832— 6-iki \ réti, hogy a világon merek lenni, 
országgyűlés alatt igen hátravonult, szerény" 
életet éltem Pozsonyban. Nagyon csendes, hall­
gatag ember voltam. A politika vendéglőjében jj- berekesztetett. A „nemzeti casinó“ tömérdek 
nem voltam szakács, a ki főz, még csak „kukta“ a hírlapot hordatott és szép könyvtára volt, sze- 

_ sem, csak amolyan piuczérforma, a ki szét-1 rettem volna hasznukat vehetni ; megkértem 
ta-, szolgálja, a mit a szakácsok tálalnak. Egyszerű ü Wesselényit, hozza ajánlatba felvételemet. Tér 

nárkar a 10 hónapot; legfeljebb a tanév vé- ■ nreporter“ voltam, egyéb semmi. Megesett j mészetesen rögtön megtette. — Alig hogy a 
géról szakított el egy hetet vizsgálatokra — \rajtam e&yszer ~ C9akis egyetlen egyszer, Ü felvételi ajánlás a palatáblára kiíratott, Szé-
e,________ • mindjárt kezdetben — hogy eléggé „zöld“ vol-ü chenyi megszólított, hogy beszólni kívánna

; m Jusra’ tehát S hónapra j talD gzl)t kérni egy kerületi ülésben. Meghall -} velem négy szem közt, bizalmasan. Előadta,
a tanév kezdetétől, két annyi dolog mellett,»gattak. De a mint leültem, „elpuedáltam“ ma- f hogy mi czéljai voltak a casinóval, s mennyi
be kell végezni a 8-ik osztálynak tanévét. —§ gamat, mit a kit tilosban kapnak. „Varga !j, bajába került lecsillapítani a féltékenységet
És most vegyük elő a naptárt, hogy ezen 8 ^ ne továl)b a kaptafánál“, n ondám magamnak. \ „oda fenn“, ahol nagyon nem szerették a gon- 
hónapból is mennyi idő fordittathatik a volta- jdl moudám- Mei$ is fogadtam, meg is tar-1 dől ttot, hogy a magyar mágnások Bécstől el-

j tottain véges végiglen. Soha sem fitogtattam , szokjanak, s még inkább nem szerették, hogy 
„bölcseségemet.“ Soha ! nemcsak a tanácsié- \ legyen otthon a hazában egy társas gyülhely, 
remben nem, de másutt sem, sem szóval, sem ? ahol azok, a kik lendíthetnének valamit ezen 
Írásban. Azou pseudobiograph'ában, melyre egy f a szegény hazán, találkozhatnak, eszmét cse- 
előbbi szakaszban hivatkozás van, valami olyas- í rélhetnek. a tevékenységre ingert kaphatnak, 
forma is mondatik, hogy én politikai szónok- \ De hát üggyel-bajjal sikerült azt az idegeuke-

E '* '1“( legyőznie, a dolog meg van, már nem

képeni tanulásra. Kitűnik, hogy 6 hónap sem.
A tanév kezdődött 1884/ő-re szept. 15 én, 

tehát ebből elesett fél hónap, októberből 1 
hét szüreti és vásári vacátiora mént, nov. 5-én 
már minden tanulóról számolni kellett az egyes 
tanároknak, s ez csak úgy eshetett meg, ha 
minden tanuló előzőleg lelkiismeretesen meg- 
censiáltaictt quid valeant hu meri 
quid ferre recuse n t? (mit bir, mit 
nem, valakinek a válla).

Decz. 16 ra ismét minden tanulót k: kel­

A »DEBRECZEN« TARGZÄJA.
GYP8I.

(Párisi apróság)
I.

— Tehát megnősülsz?
— Úgy látszik.
— Vidékről
— Leendő nőm családja a vidéken lakik; 

épen ez késztet erre a lépésre De Angela és 
én, mi Páriában fogunk lakni.

— Ma este elutazol ?
— Igen, Pithiviers-be. Egyszerű látoga­

tás. Magán ügyeket kell az apósommal meg­
beszélni. Legfeljebb három napig tart. Azután 
sietve visszatérek, — hogy gondoskodhas­
son lakásról és menyasszonyi ajándékról. Az 
esküvő egy hő múlva meg lesz a Madeleine 
templomban.

— Végre tehát elégedett vagy?
— Nagyon. Csak egy aggodalmam van...
— Micsoda?
— Hogy nem vihetem magammal Gypsit, 

— a kis kutyámat.
Hisz ismered . .. valóságos jó barátom 1
Legelső eset, hogy magára hagyom.
— Eh bien ! ki akadályoz? .. .
— Az anyósom borzad a kutyától. Azt 

hiszi, hogy mind megvész 1
— Akkor tehát hagyd otthon.
— Egyedül unja magát.
— Akarod, hogy azalatt gondját vi­

seljem ?
— Oh ! barátom, ha ezt megtennéd ...
— Megteszem.
— Megesküszöl reá, hogy a három nap 

alatt egy pillanatra sem hagyod el?
— Esküszöm!
— Nagy tehertől szabadulok meg. Köszö­

nöm Miska.

latokat tartottam Írnokaim serege előtt, miket; dést 
azok áhítattal hallgattak. Mesebeszéd, soha- ^félnek „oda fenn“ a casinótól, maga Metternich 
sem történt 1 Soha ! Nem is ismertem őket fis tagja, s „regis ad exempium totus compo- 
Irodafőnököm dolga volt az iroda, mely szál-1 nisur orbis.“ Már most (monda), ha ön (már 
Iásomtól jó távol esett. Nem érintkeztem sem jj hogy én 1) felvéteti magát. Metternich újra 
velők, sem általában az országgyűlési ifjúság-; gyanakodóvá leszen, azt fogja gondolni, hogy 
gal. A zajt kerültem. Társadalmi összekötte- j itt valami agitationális fészek készül, még 
léseim a főrendek közt b. Wesselényi Miklósra = eszébe juthat ki is buzatni nevét a tagok laj-

— Viszontlátásra Feri.
Az nap este a kis Gypsit megmosva, meg­

fésülve, kikefélve, parfumirozva, fején kis kék 
szalag csokorral; lábszárán ezüst „porte-bon 
heur“ karikával a jószivü Verdier Miska laká­
sára vitték.

II.
Miska szerelmes természetű fiú volt, sze- 

ielme nem bírt oly jelleggel, mely reményekre 
jogosította volna, mert a szép Ilka férjes asz- 
szony volt. Az is igaz, bogy a férj neve: Pé- 
taudier, nem a legköllőiebb hangzású; az is 
igaz, hogy Pétaudier eléggé ostoba is volt és 
Ilka pedig igen intelligens nő. Mindig igaz 
marad az is, hogy Pétaudier épp oly csúf 
volt, mint a milyeu szép volt Ilka. Ez mindent 
jól megmagyaráz.

Miska Ilkával valamelyik jótékonysági 
bálban találkozott, azután másutt, azután pedig 
mindenütt. A fiatal asszonyt mindig egyik öreg 
tanteja kisérgette; Pétaudier urnák meg volt 
az a jó szokása, kilencz órakor rendesen lefe­
küdt. Azalatt Miska udvarolt a szép asszony­
nak, majd megtörtént az első légyott az ut- 
czán; a második a boulogne-i erdőben, végre 
volt — harmadik légyott is. Ez este Pétaudier 
urnák úgy tetszett, mintha nejének viselete 
különösen kellemessé vált volna.

Másnap tehát, mialatt Feri elutazott Pit­
hiviers-be, Miska egy jó szagu kis levélkét 
kapott a reggeli órákban a következő egy­
szerű sorokkal:

„Férjem 24 órára elutazik. Ma este egye­
dül leszek: 10 órakor várom.

Ilka.*
Miskát a levélke komoly gondolatokba 

merítette. Nem-mel felelni reá, — arra nem 
gondolt egy pillanatig sem; a szeretett hölgy­
nek csak engedelmeskedni lehet. — De Gypsi?

— Sapristi; monologizált Miska; meg­
ígértem Ferinek, hogy Gypsit el nem hagyom. 
Azt hittem, hogy Ilka, mint rendesen — el

j fog jönni most is hozzám ... és éppen nem 
? igy van; oda kell mennem ! Gypsit is magam 
: mai fogom vinni.

III.
A midőn Miska tiz órakor a kis bou-

i doirba lépett, Ilka nem kevésbé volt megle- 
= petve egy harmadik jelenléte által. Kezdetben 
[nem tetszett a kis kutya; de Gypsi tudta ku­
tyakötelességeit; lassan közeledett lábacskáját 
felnyujtotta, farkát c-óválta, majd pedig egy 
karosszék alá húzta magát és elaludt; ettől 
békében lehettek.

Fájdalom! nem Gypsi zavarta a boldog 
párt, hanem Pétaudier maga, ki őt perczczel 
későbben erősen döngette az ajtót.

— Nyissa ki asszonyom! Tudom, hogy 
nincs egyedül!

Obiigáit ijedtség.
— Nagy ég ! a férjem !
— Sapristi de sapristi!
—- Meneküljön.
— Én, szaladjak?
— Ha marad elvesztem.
— Ez igaz.
— Itt az ablak.
— Az ördögbe is!
— Csak egy emelet ... 

azután a kertfalon keresztül..
Miska elmenekült az éj 

ugyanakkor az ajtó is engedett 
erőszakoskodásainak.

— Igen, asszonyom, ez én vagyok ! nem 
várt, ugy-é? Anonyme levél utján értesültem 
az ön viseletéről; elutazást színleltem .. Régi 
módszer, de rendesen sikerül... Csakhogy ké­
sőn érkeztem ... A gyáva megugrott; de meg­
fogom találni a nyomorultat!

— Oua, oua!
— Mi — mit mond ?
Pétaudier ur megütközve vette észre a 

kis Gypsit, a mint a karosszék alól bujt ki. 
Azonnal reá rohant; letépte róla a por'e-bon-'

£ stromából, s persze a kolompos nyájat von 
maga után. Kérem önt, nagyon kérem, vou&B8a 
vissza az indítványt. Mondhatná ön : ha nem 
tetszik, golyózzuk ki. Hja ! az nem megyen • 
ön nagyon népszerű ember ; a casinó járatta 
tudósításait két példányban; nagyon kapfo 
volt; az nem megyeu; aztán ha mehetne, sem 
megyen ; a golyózásból igy is, amúgy is 8Za. 
kadás lenne, éppen abban van a baj. Ragvon 
kérem önt, ne hozzon minket zavarba, lépjen 
vissza ; mert ha ön insistál, Jézus-Mária úgyse 
tartok tőle, hogy a mit oly nehezen építettem’ 
összedől. * 1

így Széchenyi. Csodálkoztam s — nem 
tagadhatom — bosszankodtam is a társadalmi 
ostracismus e furcsa neme felett. Bocsásson 
meg nekem a gróf — mondám — ha őszintén 
bevallom, hogy Mortimer szavai Lord Leices- 
terhez ötlenek eszembe Schiller Mária-Stuart- 
jából: „wie kleine Schritte geht von so gros­
ser Lord an diesem Hof“, — de hát ez nem 
az én dolgom, hanem mondja meg nekem a 
gróf igazán olyan patentirozott Sámsonnak néz 
ön engem, a kinek nem is kell az oszlopokat 
megráznia, hanem elég egy hírlappal kezében 
egy szivarral szájában amott a harmadik szo­
bában egy karosszékbe betelepednie, miszerint 
ez az ön épülete összeomolj ék ? mert azt csak 
nem teszem fel a grófról, hogy engem annyira 
nem gentlemannek tartson, miszerint azt tegye 
fel rólam, hogy a casino hospitalitásával visz- 
szaélni képes lehetnék. ?

— Dehogy teszem fel, dehogy teszem, 
Isten őrizzen! de hát lássa ; ön nem is kép­
zeli, mennyire fontos embernek tartják önt 
„oda fenn“, nagyon gyanakodó szemmel nézik, 
félnek öntől; ez tény, én tudom; ebben van 
a dolog bibéje.

Megvallom, — felelém — ezt csakugyan 
nem képzeltem, nem is képzelem, nem bírom 
elgondolni, hogy minek köszönhetném ezt a 
csiklandós megkülönböztetést. De nem ez van 
a dologban. Hiszen van itt a casinó tagjai közt 
ember, a ki igazán Sámson, minden tekintet­
ben Sámson, nem ilyen törpe egyéniség, mint 
szegény magam. Wesselényit értem; tőle bi­
zony félnek oda fenn ; megmutatták, hogy fél­
nek, mert hiszen borura-derüre már „nóta“ 
pert is akasztanak a nyakába, oly kitüntetés, 
melyben én még nem részesültem, lehet, hogy 
fogok, de ekkorig még nem részesültem; 
hanem azért, hogy az a „Sámson“ tagja a ca- 
sinóuak, bizony nemcsak hogy az ön épülete 
össze nem dőlt, de még csak Metternich sem 
lépett ki, nem is teszi, mert nevetségessé tenné 
magát; pedig ő okos ember; tudja, hogy „le 
ridicule tue“ (a netségesség öl). Hát nem ez 
van a dologban. Ellenszenv vau. Nagyon saj­
nálom, mert örömömre vált volna közlegéuy- 
kednem a haza jövendőjének azon zászlaja 
alatt, melyet ön oly dicsőségesen kibontott, s 
azt hittem, jöhet idő, midőn becsületes igye­
kezetemnek tán sikerülhet tenni valamit, ami 
feljogosíthat azt mondani gróf Széchenyi Ist­
vánnak : „én is itt vagyok 1 I, prae, sequar.“ 
De hát rokonszenvről, ellenszenvről ember nem 
tehet; nem akaratától függ, terem, mint & 
subagallér. Tűrnöm kell. Reményiem, annyit 
felteszeu felőlem a gróf, hogy ahol elvről, köz­
ügyről vau szó, nincs az istennek az a terem 
tett embere a föld kerekségén, akinek komor 
tekintete előtt meghátrálnék ; de itt nem arról 
vau szó; a casinó a gróf ur teremtménye ; itt 
ön a házigazda ; én annak nézem, s nem szo­
kásom oda tolakodni, ahol tudom, hogy nem 
szívesen látnak. Hát legyeu nyugodt a gróf, 
nem alkalmatlankodom a roélfőságos uraknak ; 
visszalépek ; egy kis csodálkozást viszek ma­
gammal, de biztosítom méltóságodat, hogy ez 
egy mákszemuyit sem fog csorbítani azon

alól kert. ..

sötétségében; 
Pétaudier ur

heurt; örömmel felkiáltott és elrohant, mialatt 
Pétaudier asszony elájult.

a porte-bonheur-re ez egyszerű Írás volt 
vésve:

Gypsi vagyok, 
de Prias Ferencz tulajdona, 
lakom: Drouot-utczal2. bis.

IV.
De Prias Feri épen táskáját készült ki 

csomagolni. Mosolygott magában a midőn visz 
szagondolt Marmaute menyasszonyára. Rózsás 
jövőt látott már maga előtt, a midőn háta me­
gélt dörgő hangok riasztották fel meren­
géséből.

— Végre, megfogtam önt!
Feri megfordult és szembe találta magát 

egy vastag kis emberrel, ki szörnyeteg módon 
tekintett reá.

— Mit akar ?
— Pétaudier vagyok.
— Ez igen kőzönbős előttem.
— És én megölöm önt.
— Miért ?
— Mert ön tegnap este a feleségemnél

volt.
— Én.
— Bizonyság ez is, hogy gyáván elszö­

kött lakásomról és most készül az elillanásra.
— Én nem akarok utazni, most érkez­

tem útról. Nem be, de kipakolok.
— Elég a hazugságból.
— Ah ! mit mond ön ?!
— Ön a tulajdonosa egy piszkos fekete 

kutyának . . .
— Megtiltom önnek, hogy Gypsit sér­

tegesse.
— Gypsi! ez az ... tehát ön az ... rö­

viden, mi verekedni fogunk, vagy ...
Pétaudier kezét emelte fel... Miska tü­

relmét veszítve, hirtelen visszatartá és nagy 
nyugalommal feleié:

őszinte, mély tiszteleten! 
viseltetem.

Megköszönte eogedéij 
becsülése felől biztosító ti 
beszélgetésem gróf Szédül

= Angol-orosz viszi
rökben az aígháu hatáiüJ 
natkozó reményeket teijj 
mondjak, s azt hiszik, ho 
tékeuyen megromlottak, 
kanczellár válasza az ang 
formája lekötelező voltán 
zásoknak semmiképen sei)

Helyi Ii
* Thaly Kálmán, vá

gyűlési képviselője ápri.,1 
rosu íkba érkezik. A szel 
pélyes fogadtatásba:] fog | 
lenségi párt részéről. A 
legközelebb közé fogja 
párt intéző bizottsága.

* Vasúti helyi ke 
nagy horderejű végzést 
f. é. márt. 28-ikán tar* 
ugyanis a helyi vasút váj 
hatvan utczáu le a barJ 
építse ki a vonalat, bogé 
malommal is összeköttető 
szállítás a b.-náuasi voij 
át eszközöltessék. Azon 
építkezés engedélyét az 
konzorczium, ha a helyi I 
tért engednek. A mi peJ 
párhuzamos vonalat :il| 
miklós-utczától a nagyt 
gáuy haladéktalanul kiéj 
utczai szárnyvonal kiepl 
miután a gözmalwi tárj 
hogy ottani raktárát a

* Blaha Lujza as»zo| 
a jövő hét folyamában e| 
négy előadásra teijedö 
dán kezdi meg „Az e i ei 
Csütörtökön a „Tót iea 
„Czigáuy “-ban, szórni a!| 
„Tücsök“ czimszerepébeu 
„Koldus diák'-ban is :o| 
egy helyi lapba. Igen 
évadunk ily tény es befej^

* Nagy verekedés 
napján a macsi pusztául 
bau. Klein Ignácz föUlb| 
uis borozás közben óssi 
János, Kaszás János veil 
súlyos sebeket kaptak^ 
házban ápoltatnak. A 
folyik.

* Évet záró közgyfl
vasó kör“ evet , á o ko/f 
vasárnap d. u. 3 órakor [ 
méhen tartja. A közgyü 
A választmány nevében 
jeszieudó évi jelentés il 
elhalálozott, eltávozott, ÍJ 
Bolt választmányi tagok 
esetleges indítványok iái] 
lelettel kerern a kőri.e 
nőtagjait e közgyűlésen 
ban való megjelenésre, 
kör jegyzője.

* Vörös kereszt, ő? 
szent-korona országai

— Urain, mit aig 
este az ön neje mellől 
gyen. Tehát küldje el 
gyorsabban és . . . takÄ 

Alig hogy Pétauiii* 
deket keresett. LsgelőbF 

— Nem! — monda 
dolkozás után ■ ■ - Olt 1 
pedig, ha párbajozni ki 
zelegui. I

A párbaj „a belga I 
helyesebben olvasd : \ el 
Paris mellett). Feri elégi 
pier-t; Petandiernak ki 
ilyen fegyver . . . a/azj 
hetősen megsebesülve vií 
este egy lap az esetet 11 
kel sorolja elő, sót a ni 
tűikkel eléggé átlátszók] 
mindent megértett a I 
Öt perez alatt a dolog i| 
Feri megtudta végül, ho 
verekedétt. Miska vigasJ 

— Szegény barátoj 
és helyettem sebesültél 

- Rém tesz sémii 
— És az az őst! 

.. . Férjes nő botlása 
micsoda hatást fog ez e| 

— A házasságom 
bomlik.

— Sohasem fogod | 
tani akkor ...

— De igen . . . 
tál a barátságért is 
a mit soha sem fogok J 

— Istenem ! mi a a 
— Az, hogy Gypsi
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őszinte, mély tiszteletem, melylyel
viseltetem. | szerdán d. u. 4 órakor a városháza nagyter-

Megkőszőnte engedékenységemet s viszont- y méhen tartandó közgyűlésére. Debreezen, 1885. 
felól biztosított. — Ilyen volt elsó í ápril 8 án. Simonffy Imre, kir. tanácsosbecsülése 

beszélgetésem gróf Széchenyivel.
— Angol-orosz Viszály. D.plomitiai kö­

rökben az aígháu határügy rendelkezésére vo 
natkozó reményeket teljesen alaptalanoknak 
mondják, s azt hiszik, hogy a viszonyok jelen­
tékenyen megromlottak, minthogy az orosz 
kanczellár válasza az angol jegyzékre, daczára 
formája lekötelező voltának, az angol várako­
zásoknak semmiképen sem felel meg.____
“ Helyi hírek.

* Thaly Kálmán, városunk I kér. ország­
gyűlési képviselője április hó 26 ik napján vá 
rosu ikba érkezik. A szeretett képviselő ünne­
pélyes fogadtatásban fog részesülni a függet-J 
lenségi párt részéről. A fogadtatás részleteit, 
legközelebb kózé fogja tenni a függetlenségi 
párt intéző bizottsága.

* Vasúti helyi közlekedésünkre nézve 
nagy horderejű végzést hozott a városi tanács 
f. é. márt. 28-ikán tartott ülésén. Felhívta

ön iránt £ debreczeni fiók egyletének 1885. ápril 15 én?beli falvak lakóinak sikerült a többi 1000 hold
' erdőséget megmenteni. A tűz keletkezésének 

oka eddig ismeretlen.
— Potier b. vezérkari százados ellen 

való vizsgálat a százados idegbaja következté­
ben ismét elhúzódik, mindazáltal már most is 
valószínű, hogy az elfogott tiszt sza­
badon fog bocsáttatni. A lakásán, 
úgyszintén a szerkesztőségi irodában megej­
tett motozás semmiféle terhelő adatot nem 
hozott felszínre, valamint a nála lefoglalt 
iratok is ártatlan tartalmunknak bizonyultak.

ugyanis a helyi vasút vállalkozóit, hogy a uagy- 
hatvan utczáu le a baromvásártérig lehetőleg 
építse ki a vonalat, hogy igy a vásártér a gőz- . 
malommal is összeköttetésbe jöhetvén, a teher 

, szállítás a h.-nánási vonalon és ne a városon
át eszközöltessék. Azon esetben kapja meg ez 
építkezés engedélyét az ajánlkozó batvanutczai 
konzorczium, ha a helyi vasút vállalkozói erre 
tért engednek. A mi pedig a piaczon építendő 
párhuzamos vonalat illeti, elrendeltetett a 
miklös-utczától a nagytemplomig terjedő vá­
gány haladéktalanul kiépittetése. A czegléd- 
utczai szárnyvonal kiépítése nem kívántatik, 
miután a gózmalmi társulat felkéretik arra, 
hogy ottani raktárát a főpiaczou helyezze el.

* Blaha Lujza asszony, br. Spleuyi Ödönné 
a jövő hét folyamában érkezik Debreczenbe s 
négy előadásra terjedő vendégszereplését szer 
dán kezdi meg „Az eleven ördö g“ -ben. 
Csütörtökön a „Tót leány “-ban, pénteken a 
„Czigáuy“-ban, szombaton — utoljára — a 
„Tücsök“ czimszerepeben lép fel. Az, hogy a 
„Koldus diák'-ban is töilep.ie, tévesen került 
egy helyt lapba. Igen örvendünk, hogy színi 
évadunk ily fényes befejezést nyer.

* Nagy verekedés volt husvét másod 
napján a macsi pusztán levő „krigii* csárdá­
ban. Klein Ignácz földbirtokos cselédei ugya­
nis borozás közben összeverekedtek ; Németi 
János, Kaszás János verekedés közben késsel 
súlyos sebeket kaptak s most a városi kór­
házban ápoltatnak. A nyomozás ez ügyben 
folyik.

* Évet záró közgyűlés. A „debr. felol­
vasó kör“ evet íávó közgyűlését f. hó 12-kéu 
vasárnap d. u. 3 órakor a városháza nagyter­
mében tanya. A közgyűlés tárgyai lesznek: 
A választmány nevében alólirott által előter­
jesztendő évi jelentés tudomásul vétele; az 
e.halálozott, eltávozott, lemondott vagy kisor­
solt választmányi tagok helyeinek betöltése; 
esetleges indítványok tárgyalása. Szives tisz­
telettel kérem a körnek úgy férfi, — mint 
nőtagjait e közgyűlésen minél nagyobb szám­
ban való megjelenésre. C s i k y Lajos, mint a 
kör jegyzője.

* Vörös kereszt. Meghívás a magy. 
szent korona országai vörös-kereszt egylete

elnök. Tárgyak: 1) 1884. évi jelentés 2)
1884. évi megvizsgált számadás. 3) a városi 
válaszmányból szabályszerint kilépő tagok he­
lyeinek betöltése. 4) az országos közgyűlésre 
képviselő választás, 5) uetaiáui indítványok 
tárgyalása.

Személyi hír V á 1 I y i János a tiszán­
túli reí. egyházkerület főgondaoka, jelenleg 
városunkban időzik.

Színház. Tegnap az „Arany em­
ber“ került színpadunkra. Ezúttal A b ony i 
Gyula, ki négy évig játszott buzgón és teljes 
odaadással közönségünk előtt, utolszor lépett 
fel, mivel nem sokára már a budai várszínház 
deszkáira kell lépnie. A közönség kitüntető 
rokonszenvvel búcsúzott el kedvelt színészétől.

Ezúttal lépett fel elősször Fodor Truzina, a 
Krecsányi féle színtársulat uj szende színész- 3táborban és Becsben törteink, 
nője. Előnyeit képezik szép szavalása, csinos I Palmay Ilka husvetja
arcza és hév a drámai jelenetekben, ilyenért 
ötödik képben, Kadisávali jelenete után ki is 
tapsolták; hátránya az, hogy kiejtésében eltö- 
rülhetetleuül ott az élesen jellegzett keleties-

Muzsák.
— UJ eredeti Operette. Konti József, az 

„Eleven ördög“ szerzője, a debr. színház volt 
karmestere, uj operetten dolgozik. A szöveget 
Csiky Gergely ur írja számára egy régibb no­
vellája ól. A darab, melynek czime még nincs 
megállapítva, a törők hódítás idejében játszik 
s három felvonása a magyar földön, a török

A népszínház
sokat emlegetett primadonnája Beszterczebá- 
nyáu vendégszerepelt a múlt héten s termé­
szetes, hogy nagy sikerrel A művésznőt kü­
lönben husvétra egy kellemes „meglepetés“ 
érte : elválasztották törvényesen férjétől Szig­
ligeti Józseftől. Most tehát tessék pályázni t. 
imádó urt-k s művésznő kezére.

Finta Emmával valaha benső viszonyt folytatott 
s az elhelyezett pénzek első elhalt nejének ha­
gyományából valók. Mindezen okoknál fogva 
ellene a vizsgálatot beszüntették, ellenben Ve­
res Erzsébetet és Finta Emmát vád alá he­
lyeztetni kéri az alügyészi indítvány.

— Farkas Elek főv. rendőr ellenében ki 
— miután földbirtokainak bérletét adófejében 
lefoglalták — hivatalos pénzeket idegeníteti 
el, a budapesti kir. törvényszék a „hivatalos 
sikkasztás* büntette miatt 2 és fél évi bör­
tönre 5 évi hivatsl és jogvesztésre és 5378 
írt 83 kr megtérítésére ítélte. A vizsgálati 
fogságból két hónap leszámittatik. Az Ítélet 
jogerőre emelkedett.

SZERKESZTŐI POSTA.
„Többen.“ A budapesti gyilkosság leirá 

sát közöltük múlt szombati számunk Hazánk 
s külföld ez. rovatában épen 78 sorban. Vasár­
nap és hétfőn nem feladatunk izgalmas dolgok­
kal tömni meg hasábjainkat; ilyesmit tessék a 
sornáloktól követelni.

Felelős szerkesztő : Gáspár Imre. 
Kiadó : Ivutasl Imre.

ség és hogy nem tudja magát kellően maszki 
ózni. Tegnap is mázolva volt arczán a festék,

úgy, hogy alig lehetett kivenni vonásait. A_______ ___ . _ ____
társulat szerelmes színészek faijában lévén, Ka-g Közgazdaság.
disát Hadai játszotta. — K i s s n é H e- i — Budapesti sertésvásár. Kőbánya ápril.
gyesi Mária jutalomjátéka lesz szómba- 7. — Az üzlet jelenték te en. Magyar urasági
ton, a mely alkalommal a jeles művésznő egyik öreg nehéz 43.----- 44.— írtig, magyar urasági
legjobb szerepében, Locoevreurs Adriennében fiatal nehéz 46.—46.50. írtig, magy. uras.
fog fellépni. Melegen ajánljuk a közönség párt- fiatal közép 45.-----45.50 írtig, magy. uras.
fogásába. Kedden is igen érdekes estét re- fiatal könnyű 44.—45—.- írtig, magyar sze­
mélhetünk, társulatunk két tehetséges ifjú kó- dett nehéz 44 45.— írtig, magyar szedett
mikusa B őrá ad Gyula és Nyilasi Má- j közép 43.50-45.50 írtig, magy, szedett könnyű
tyás közös jutalomjátákául kerül szilire „Tri- >46.—.47---------írtig, romániai átmeneti ba-^
coche és Cacolette“ czimü mulatságos bohózat, "konyi nehéz —.-----. írtig. rom. átmeneti $

1— Pálfty György szerelmes színészünk, kit f eredeti nehéz------.------írtig, szerbiai átme-1
oly sajnosán nélkülöztünk színpadunkon, Je- íjneti nehéz 44 50 — 45.— írtig szerb, átmeneti, 
lenti jeles budapesti orvos sikeres kezelése kö- \ könnyű 43,- 44. írtig hízó a vasútról mázsáivá j

- n 133.-36vetkeztébeu, kigyógyulva és hangját teljesen 33.—36 — írtig, hízó 1 fél éves élősúly ben 
visszanyerve, vasárnaphoz egy hétre lép fel|4D/0 —. hizó két éves élősúlyban —.—.— 
elósször „Bukcff“-bau. — Aradi Gerd, uj |írtig, makkos sertés élősúlyban, 467» levonással 
színigazgatónk és szerződött tagja, Mándoki f fitig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
Béla városunkba érkeztek. — Műsor : ma, 5 kiló és lVo os levonással métermázsánkint ér- 
csötőrtökön : „Három kalap“ vígjáték és „Sze | tendők. Romániai és szerbiai sertéseknél, me- 
relmi varázsital“ operetté, pénteken : „Eleven; lyek mint átmenetiek adattak el a vevőnek, pá- 
ördög“, szombaton : „Lecoevreurs Adrienné“ < ronkint 4 arany vám fejében megtéríttetik. 
(K. Hegyes! Mária jutalomjátéka) vasárnap: ■ — ~r*" " ;
„Peleskei nótárius.1 kedden: „Tricohe és l TÖrvénySZök,
Cacolette“ (Boránd és Nyilasi jutalomjátéka,) s — a beregszászi merénylet bűnügyében, 
szerdán, csütörtökön, pénteken és_ szombaton í mely uemréí, kmos teUUuést

A „BIKA‘ szálloda
disz- és melléktermeiben
Debreczenben

rövid ideig naponta lát­
ható a bécsi állandó tör 
ténelmi doinbor mükiállitás

melyben különösen kitűnik
MUNKÁCSINAK

feltűnő remek feslménve
EdL piüKtu«

Pilátus előtt,
50 elctiiagysägii alakkal,

mely London, Paris és Bécsben ; úgyszintén 
nemrégiben a budapesti , Redoute' nagytermé­
ben volt kiállítva és egyhangúlag mint a dom- 
1 ormüvek mestermüve ismertetett el.

Azonkívül BENOT és R1VIER urak 
a párisi szépművészeti akadémia tanárai- 

i tói különféle emberfajok gyűjteménye,
tn a iV,12í^" í koronázott fők disz egyenruhában és ném­

ává y a 6} ész J . - Urt.ímínt Q 1 a ílrVl i T- n V- í* -Bukott lát ’ már be vau fejezve, s mavnuuv aiugtro/. [ . ... - , , •
í már beterjesztette a főügyészséghez vádiSdit- “ti öltönyökben, úgymint a eghirneve- 

Szücs Antal szegény j váQyát megerősítés végett Ez indítványhoz ké- \ sebb költők, művészek, államférfiak, urai-
Erzsébet | kodók és vitézek lóháton és gyalog a

Imazó tárczáját az ál- t beregszászi, 41 éves, szakácsnő és mosónő a | mult és jelen időből.
. -'gyilkossági kísérletért a btkv. 65. és 278. §§-ai | Nagymennyiségű mesteri kivitelű

.történelmi csoport(>k életnagyságban ko-

Belépti dij személyenként 40 
' kr. Katonák őrmestertől leír lé és gyerme- 
I kék felét fizetik.

Nyitva van vasár- és ünnepnapokon 
I d. u. 3 órától estve 10 óráig, hétköznapon 

■ d. u. fi órától este 10 óráig.

— Uram, mit akar? Hogy én tegnap 
este az ön neje mellől menekültem ? . . . Le­
gyen. Tehát küldje el segédeit a lehető leg­
gyorsabban és . . . takarodjék ki!

Alig hogy Pétaudier távozott, Feri segé 
deket keresett. Legelőbb Miskára gondolt.

— Nem! —- mondá magában kevés gon 
dolkozás után ... Ott ta'áluám Gypsit; már 
pedig, ha párbajozni kell, akkor nem jó ér­
zelegni.

A párbaj „a belga határon“ történt meg: 
helyesebben olvasd : Vesinet mellett (kis falu 
Páris mellett). Feri elég szépen kezelte a rn- 
pier-t; Petaudiernak kezében sohasem volt 
ilyen fegyver . . . azaz, Ferit vállán megle­
hetősen megsebesülve vittek haza. Ugyanazon 
este egy lap az esetet kissé furcsa részletek­
kel sorolja elő, sőt a nevek kezdő és végbe 
tűikkel eléggé átlátszók voltak. Miska azonnal 
mindent megértett a hírlap elolvasása után. 
Öt perez alatt a dolog rejtélye meg volt fejtve. 
Feri megtudta végül, hogy tulajdonképen miért 
verekedett. Miska vigasztalhatlan volt.

— Szegény barátom miattam verekedtél 
és helyettem sebesültél meg 1

- Nem tesz semmit 1
— És az az ostoba hírlapi közlemény 

.. . Férjes nő botlása .. . párbaj a férjjel . .. 
micsoda hatást fog ez előidézni Pithiviers-ben.

— A házasságom egész egyszerűen meg­
bomlik.

— Sohasem fogod ezt nekem megbocsá­
tani akkor ...

— De igen . . . tartozunk némi áldozat­
tal a barátságért is ... De van egy dolog, 
a mit soha sem fogok neked megbocsátani.

— Istenem ! mi az?
— Az, hogy Gypsit elhagytad.

Blaha Lujza fölléptei, vasárnap 
ványosság, elősször.

* Meglopott csángó Szűcs Antal szegény | váQyát m
csángó ember „Isten segits“-faluból érkezvén, f pest vád alá helyeztetnek 1. Veres 
minden holmiját tartalmazó 1
lamvasut indóházában
járt-kelt az utczán, mig végre a vasúti igazga |alapján; és 2. Guthy Ferencz ny. törvényszéki \ 
tósághoz utasították. I elnök elvált neje Finta Emma, 52 éves, be-1

* A gazd. bizottság ma reggel az epres- i regszászi magáuzónő a gyilkosságra felbérlés \ moly és vigjellemben vannak szemlére
kertbe ment, a város tulajdonát képező bikák V bűntettéért a bítkv. 96. §-a alapján. A Papp- { kiállítva,
megbélyegező^ és összeszámítása végett. | házy Péter ellen megindított eljárás besztiu-

* Henczidáról Írják nekünk, hogy ott ‘ tettetik. A vádinditvány indokaiból kiemeljük
köztiszteletnek örvend egy öreg leány tanító, U kővetkezőket: Ez év január 18->kán reggel
ki ott már 54 év óta működik mint tanító. 9 órakor Pappházy Péter neje egyedül volt ;
Nincs Heuczidán egyetlen egy nő, kit ne ő í férje hivatalában dolgozott, a kocsis az istálló- 
tanitott volna. A derék öreg ur neve Nagy; ban aludt, a cseléd pedig elment hazulról 
István és tudomásunk szerint a nanokba fogja • Ekkcr jött oda a Letzkay Péter szolgálatában 
jubileumát megünnepelni |álló Veres Erzsébet egy levéllel, arra kérve»

* Szabó Antal, színtársulatunk kedvelt |Pappházynét, hogy a levelet, melyet ő olvasn
tagja, általunk mond köszönetét városunk egy illem tud, olvassa el; alig engedett e kérésnek
szép képzettségű ifja, Hegedűs József urnák,!. Pappházyné, midőn lövés dördült, s ő mellén 
mint a ki orvos növendék létére már is többi találva összerogyott. Csakhamar fölállt ismét, 
műtétet végzett, tegnap pedig Szabó Antal Ilesietett az istállóba, elmondta a kocsisnak a 
fiának arczárói egy veszélyes „holt tetemet“ l történteket, a ki sietett gazdáját értesíteni. A 
sikerrel és ügyesen távolított el. |merénylő ezalatt kifutott. A golyó súlyos, de

* Rossz cseléd Tegnap este Sz. Z. szén- |nein halálos sértést okozott s I appházyné ne-
tanna utczai városi biz. tag nejét, cselédje íbáuy hét múlva fölépült. A vizsgálat folyamán
Ferenczy Julianna, égdorgálás miatt felbőszülve Jaz elfogott \ eres Erzsébet bevallotta, hogy a 
megtámadta és tettleg bántalmazta. 15 napi 5 merényletet ö követte el, mert azért neki 
fogságra Ítéltetett a III. kér. kapitányság által. Finta Emma 200 forintot ígért; tőle kapta

* Csillagok járása Április hóban az égi ; Pappházy revolverét is, melyet a merénylet 
testek körében valami különösebb nem fog J színhelyén megtaláltak. E vallomás alapján el­
előfordulni. A bolygók járása a következő: Mer- \ fogták Finta Emmát is, a kiről tudvalevő vo.t, 
kur a hó kezdetén közel másfél órával előbb í hogy Pappházy tórv. elnökkel viszonyt folytat, 
nyugszik le mint a nap, este tehát a jó szem lát-? Pippházy ugyanis, midőn néhány évvel ezelőtt 
hatná, de a hónap közepe felé már nem; 8-áureg-; Beregszászra kineveztetett, s oda megérkezett, 
gél 6 órakor a legnagyobb keleti kihalásban van. i hivatali elődje, Guthy lerencz által szívelje 
Mars a hajnali órákban kél keleten, de a haj-13®n fogadtatott, s ennek nejével szerelmi vi- 
naifény miatt alig vehető észre. — Jupiter - szonyt szőtt. Midőn később a saját neje Ora- 
a hó kezdetén este 10 órakor a délkörön túli viczáról utána érkezett, a viszonyt folytatta,

j miről Guthy meggyőződvén, nejétől elvált.nvugat felé 55 fok magasságban van a láthatár 
felelt s a hó vége felé tovább nyugatra látható. 
Saturnus eleinte nyugaton 20 foknyi magas­
ságban, később pedig 8 fokkal áll a láthatár 
fölött. — A h ildváltozások a következő na 
pnkon éllatiak be: Utolsó negyed 7 é i 3 óra 
58 perczkor délután ; ujhold 15-én 7 óra 7 

1 perczkor reggel; első negyed 22 en ^36 perez 
czel éjfél után ; holdtölte 29-én 7 ó a 30 
porczkor reggel. Hold a főldtávolbau 6 án 5 
órakor délután s a földközelben 18-án délután 
4 órakor. A nap a bika jegyébe lép 19-én 11 
óra 39 perczkor éjjel.

- -i Ili 44 ll-
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Hazánk s a külföld 
— Kolera Spanyolországban. Tegnapelőtt 

ről kelt madridi sürgönyök szerint Jativában 
márcz. 30-ika óta negyven feltűnő betegségi 
eset fordult elő; tegnapelőtt nyolezan haltak 
meg. Az orvosok még nem állapodtak meg a 
betegség természete iránt, de valószínű, hogy 
szórványos kolera pusztít. A hatóság óvintéz­
kedéseket tett és elrendelte a fertőztelenitésh

I
Finta Emma erre beköltözőit a Pajipházy há­
zába mint lakó, s állítólag nagyobb összegeket 
is adott Pappházynak, melyeket ez különböző 
pénzintézetekben helyezett el. Finta Emma el- 
fogatásakor határozottan tagadott mindent, de 
rábizonyították, hogy a merénylet idején Ung- 
várott időzése is csak a vizsgálat félrevezeté­
sére volt irányítva, s végre bevallotta, hogy ő 
ígért Veres Erzsébetnek 200 irtot, ha az út­
jában álló Pappházynét megöli, de egyúttal ki­
jelentette, hogy a gyilkosság terve nem tőle 
eredt, hanem Pappházytól, akivel már több év 
óta elhatározták, hogy az asszonyt elteszik láb 
alól akármiképen, minthogy elváluiok törvé 
nyesen és teljesen nem lehet. Előbb meg akar­
ták mérgeztetni, de miután azt nem tehették, 
bérelték föl Veres Erzsébetet, aki mindig pa 
naszkodott nyomora és szegénysége miatt. 
Pappházyról kedvezőtlenül vallott Guthy Fe- 
rensz ny. trvsz. elnök, aki azt mondta, hogy 
Pappházy nemcsak vendégszeretet zsákmányolta 
ki, a midőn nejét elcsábította, de őt megra­
bolta vagyonától is, a mit azért bizonyítgat, 
hogy teljes megvetését fejezze ki ez ember

— Nagy erdőégés. Temesvárról táv írják,
hogy oda érkezett jelentés szerint Buziás kö-1—....... - - _ , „ ....
zelében a Magyar-Szákos község határában fekvő firánt. - Pappházy Péter a Finta Emma álli 
közalapítványi uradalmi erdő leégett. A leégett | tásait ráfogásoknak mondja, a melyeknek nincs 
terület terület mintegy 400 holdra rúg. Gyors' is egyéb czéljuk, mint hogy a ráháramlott te- 
közbelépésére és munkálkodására a környék-: lelósséget másra hárítsa. Tagadta azt is, hogy

Tisztelettel
VELTEÚ L.

Debreczenbeu egyedül NEW-YORKI 
Singer társulat vezérügynöke

neidlingerg.
által piacz-utcza 2145. sz. a. rendelhetők.

Más varrógépkereskedőknek, helyben 
vagy máshol Magyarországon, az ere­
deti Singer varrógépek elárusitás végett 
nem adatnak; s mások áltil a Singer név 
visszaélésével kereskedésbe hozott gépek 
csak ntánzott német vagy bécsi gyártmá­
nyok s nem eredetiek.
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koosigyártó, Dobi*oozonben
Piacz utcza. 2084-ik szám alatt, a megyeházzal szemben.

Ajánl:

mindenféle kész

1 KOCSIK AT,
z

mérsékelt érák mellett.
Kovács és kerékgyártó munkák saját műhelyemben eszközöltetnek

Régi kocsik a lehető legrövidebb idő alatt kijavíttatnak, vagy kívánatra be
is cseréltetnek.

Országos vásár alkalmával kész kocsik nagyszámban állanak a 
vásárlók rendelkezésére.

A t. közönség pártfogását kérem tisztelettel

REKE GUSZTÁV,
kocsigyártó.

1215 sz.
IV.

Építési íírlejtési hirdetmény.
A Debreczenben feláll tandó m, kir. dohánygyár telepén három év lefolyása alatt 

egymásán következő épületek fognak feláilittatni.
1 Igazgatósági épület.
1 Szivargyártási.
1 Pipadohánygyártási, gép- és kazán házzal.
1 Szivarbél száritó épület.
4 Dohány anyag raktár.
1 Szertár.
1 Gyártmányraktár.
2 Étkező csarnok munkások számára.
1 Gépész lakása, orvosi rendelvény! és tiizö-szoba.
1 Kapus és hivatal-szolga lakása, motozá-i szoba.
Egyelőre az igazgatósági épütet, a g;pész, a kapus és hivatalszolga lakházainak fel­

állítása folyamaiba vétetik, melyek folyó é. szeptember végéig bpfejezendök, a többi felso­
rolt épületek pedig a szerint, a mint a tervek és költségvetések magas helybenhagyást 
nyernek, fognak építés alá kerülni.

A költségvetésileg megállapított összegek a következők:
I. Az igazgatósági épületnél:

Kőműves munka 
Kőfaragó „
Szobrász „
Acs
Palafedő „
Lakatos és vas munka 
Asztalos „
Mázoló „
Üveges „
Bádogos „
Caeiepezö kályha munka 
Szobafestő ,,
Kárpitos „ 196 „ —

Összesen 57,332 82

30 023 frt 72
2,991 77

201 —

6,317 ,, 55
3,046 08

tiu 6,044 40
4,459 07

5b 1.042 „ 85
eo 402 16

417 05
83 1,741 —

450 17

II. A g ép é s z 1 a k á a, orvosi rendelvényt és tűzoltó
Kőműves munka 
Kőfaragó „
Ács
Palafedó „
Lakatos és vas munka 
Asztalos „
Mázoló „
Üveges
Bádogos „
Szobafestő „
Különféle

s z o ti á ti á
5 768 frt 
1,402 
1,912 
1.094 

914 
542 
118 
85 

336 
280 
222

Összesen: 12.671 3 J
III A kapus és hivat alszolga lakásánál 

Kőműves munka 
Kőfaragó „
Ács „
Palafedő „
Lakatos és vas munka 
Asztalos „
Mázoló „
Üveges „
Bádogos „
Szobafestő „
Különféle

es motozási szobánál : 
5,743 frt 22 kr.
1,394 „ 91 .,

1,909 „ 08 
1,094 „ 88 „

906 „ G3 „
530 , - „
114 „ 71 
85 „ 31 

336 ,. 42 „
280 - „
222 — ..

Összesen : 12,617 16
Az építés biztosítása czéljából a debreceni m. k. dohánybeváltó-felügyelőségnél folyó 

évi április hó 25-én verseny árgyalás fog tartatni, melyhez az előirt kellékekkel ellátott 
írásbeli zárt ajánlatok az említett nap déli 12 órájáig a nevezett m. k. dohánybeváltó­
felügyelőségnél elfogadtatnak.

Az ajánlati és szerződési, úgy vállalati részletes feltételek, valam nt az építési le­
írás, e ómérték, terv és költségvetés a megállapított hivatalos órákban az említett m kir. 
dohánybeváltó-felügyelőségnél betekinthetek.

Budap st, 1885. márczius 28-án.
A m. k„ dohány-jövedéki központi igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijsztatik.)

f

A Pain-Expeller!
Tize-jöt év alatt ezen régbev.dt háziszerrel 
csúz, köszvény, stb.-nél elért szerencsés 
gyógyeredmények kezeskednek arról, hogy 
egy beteg sem fogja megbánni, ha eme fi­
gyelmeztetés által egy kísérlet tételére bi­
gott. a. legtöbb családnál már készletben 
tartatik a valódi horgony-Pain-Expeller. Ára 
ezen szigorúan szolid eredeti készítmény­
nek igen mérsékelt, ugyanis jalaczkonkint 
40 és 70 kr. nagyság szerint s a legtöbb 
gyógyszertárban készletben van. Hamisítvány 
kikerülése végett, tessék a gyárijpgyre „hor­
gonyára figyelni. Richter F Ad. éstársa, Becs. 
) — Főraktár Prágában az „arany orosz-
■ Ián“ gyógyszertárában, Niklasplatz 7. S04.

Mindennemű tyúkszem,szaru- 
hártya, sziimeles
rövidebb idő alatt csupán bekenés által a hír­
nevesen ismert, egyedül valódi Radlauer-fóle 
tyúkszem gyógyszerrel Rothen apotheke Po- 
senben eltávo ittatik. Carton üveggel és ecset­
tel 50 kr. Depot Debreczenben Dr. Rothschnek | 
Emil ur gyógytárában.

sárospataki malomkövei
Sárospatakon,

elvitázhatianul a világ első malomkövei. Mert a legfinomabb őrlésre ép oly jók, mint a 
franczia kövek; a simaőrlésre pedig rendkívüli módon felülmúlják a franczia köveket. Leg­
jobb bizonyítéka ennek az a körülmény, hogy még nyűgöt Németország részére Is nagyon 
keresettek, ahol egy pár sárospataki malomkő 150 márkával drágább, mint ott a francziák. 
Tehát egészen alaptalan, ha itteni némely malomtulajdonos a köveket drágáknak tál áljai 
ahol olcsóbbak, mint a francziák.

Megrendelések elfogadtatnak :
Brzorád J. Rezső kovamalomkő gyárában Sárospatakon (posta-, vasút- és távírda-állomás)

a honnan árjegyzékek kívánatra ingyen elküldetnek.
Miután vállalatom fenállása óta még soha-em voham képes valamennyi m gremlelést 

a tulajdonképeni idény alatt junius—októberben pontosan teljesíteni, — kér-m bárminemű 
szükségletre nézve a megrendeléseket lehetőleg minél előbb megtenni.

Számos megrendelést kér Mély tisztelettel

Mogyorós. Utolsó p sta Táth BRZORAD J. REZSŐ.

Leány és fin everlasztln czipök.

Lábbeli 
rakta ra NEMES GABOR.

Van szerencsém a t. közönséget értesite-' 
ni. hogy a tavaszi és nyári idényre üzletemet 
a legjobb anyagból készült lábbeliekből igt d 
dúsan rendeztem be. Ajánlom különösen 
Everlasztin női-, férfi- é* gyermek­
cipőimet, me.yek úgy jóságukra, mint ju­
tányos áraikra nézve figyelmet érdemelnek.

Városházzal
szemben.

Mérték utáni mggredelések a legkitűnőbb Uz - 
anyagból és szolid kivilel mellett teljesittetnek '

A n. é. közönségnek — üzletem iránt ed-1 
dig tanúsított pártfogásáért — kö- /jjíki

jmr'l szünetet mondva, kérem azt ré 
V w) szemre továbbra is föntartani.

Tisztelettel G.
L/k

©
0

IVagy választoltban.

A<

■w A tavaszi idényre hozatott
ä l>el- és külföldi szövetekkel
J kellőleg ellátott

g FÉRFI-SZABÓ ÜZLETEMET
gg bátorkodom a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani, kérvén a 
0 szives megrendeléseket.

Kész férfi-ruha raktáramat,
melyben minden darab saját szabásom és gyártásommal készül, és |p 
azonnali készpénzfizetés mellett alku nélkül szabott árakon szolgálta- Ä 
tik ki — tavaszi és nyári kész öltözékekkel a legnagyobb ki- A

választásra elláttam. ^
® Tisztelettel vagyok a n. é. közönségnek ®

fi alázatos szolgája 8
S Szedi ák József fi
p| férfi-szabó. j||

•rs»

Hői-, férfi- és gyermek-lábbeli raktár
•a „Magyar csizmához“

főpiacz, br. Josincziné házában, a „Hungária“ kávéházzal
szemben

Van szerencsém a mélyen tiszteli közönséget ért-siteni, 
hogy a tavaszi és nyári idényre üzletemet a legdusabb m‘ 

minden igénynek megfelelőleg sz reltem fel 
Női-, férfi- és gyermek czipök és csizmák nálam nagy ke letben 

állnak s azok mind jóságra, mind olcsóságra az ez ideig áruba bocsátottattak
felülhaladják.

Jelszavam olcsó és jó árut adni tisztelt vevőimnek!
Úgy a helybeli, mint a %idéki t. közöl,ség szives pár!fogásába ajánlja 

15 év óta fennálló üzletét

MICHELSTEDTER HENRIK.

Debreezen, 1885. Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában.

h

1885, XV11.
Előfizetési mink: j

Helyben és postán küldeti

Egy évre .... 10 frt-kJ
h vi évre ....
Negyed évre 2 ,.50 I

fogy** *zám •> kr. 1
A lap szellemi részét
den közlemény főpiac
nái földnzin . a „/.*■: k

bcrnieutvo klildend... 1

Előfizethetni helyben I

TEL EG DI K. .LAJ«
CSATHY K A KO 1
kerssked^sébeu én a
taíban KUTASI 1MKE konyJ
nyomdájában s a p<--

Gyönge-Mí
(r. e) Nem va 

getlenpállani sem kif 
ha élni akarunk Tis; 
a melyekkel a fóréin! 
képviselőházi bízott 
főrendiház mee 
iyek szerint >a c z i 
és csakis a lé 
bizony már külön 
Ausztria egyik provi:

Politikai létezi 
n y e g e mellett biz< 
Hiányunknak Bécsbet 
tárgyalásai, másrész! 
főrendiházi reformjav 
fidiái. a melyek a 
képviselőházban érté 

A bécsi közga: 
ugyanis részi vettet 
Szapáry miniszterek, 
titkár. Első sorban 
ajánlotta, hogy a 
gyalása halas 
Az osztrák kormány 
zik a talaj és a vái 
a különböző érdek 
vaslatot tárgyaltaim 
a választások erős t 
nak a kormánynak 
magyar kormány mi 
elhalasztásról, sőt ki 
vényesiteni akarná 
határzárlatra vonali 
osztrák kormány sei 
a mostani Reiclisral 
maradna egyéb hűin 
tarifák, — ha a vá 
magyar országgyűlés 
indemnitás, t. i- az 
lagos jóváhagyasd in 

De hát a inagy 
féle makacs magatar 
mert a vámnovellá 
félre fogja tétetni, i 
mekkorákat fognak 
kormányok a jámboi 
parlamentünkben e 
kaczagni, a ki m e 
lyokkal fenyegetödz 
és franczia vámeme 
biztos és meghátrál 
megszavazták úgy 
met parlamentek. 
Azért, mert nem 
létérdeke, de az os; 
nyi zavarai követe 
bizottság többsége 
a kormány kedvéért 
halasztotta.

És aztán in é « 
a magyar kormány!) 
leplezése, hogy a u 
lönben is a magyar 
nak a következmény 
különös fejtegetések? 
mat a magyar orszí 

Még oly cseké 
nekünk határoznunk 
nélkül, a minő az < 
tos kölcsön ügye. 3 
rantirozásunktöl füg 
valami befolyást n 
mányzatára 1 De 
elnapoltatott, nem 
pesten sem.

Imó, ez a i 
képe kifelé és Aus 

Idebenn sem 
legalább belső ügy 
nyára nem az az 
nak, a melylyeí ko 
delkezik, de az, a 
Bégre vonhatja s a 
állóbb kormánynya 
ilyen kormányn 
züuk, a mellett a

ml



koosigyártő, Debreczenben
Piacz utcza, 2084-ik. szám alatt, a megyeházzal szemben.

Ajánl:

mindenféle kész

KOCSIKAT,
mérsékelt árak mellett.

Kovács és kerékgyártó munkák saját műhelyemben eszközöltetnek
Régi kocsik a lehető legrövidebb idő alatt kijavíttatnak, vagy kívánatra be

is cseréltetnek.
Országos vásár alkalmával kész kocsik nagyszámban «állanak a

vásárlók rendelkezésére.
A t. közönség pártfogását kérem tisztelettel

REKE GUSZTÁV,
kocsigyártó

sárospataki malomkövei
Sárospatakon,

1215 sz.
IV.

Építési árlejtési hirdetmény.
A Debreczenben feláll tandó m, kir. dohánygyár telepén három év lefolyása alatt 

egymátu'án következő épületek fognak felállittatni.
1 Igazgatósági épület.
1 Szivargyártási.
1 Pipadohánygyártási, gép- és kazán házzal.
1 Szivarbél száritó épület.
4 Dohány anyag raktár.
1 Szertár.
1 Gyártmányraktár.
2 Étkező csarnok munkások számára.
1 Gépész lakása, orvosi rendelvény! és tiiző-szoba.
1 Kapus és hivatal-szolga lakása, motozáü szoba.
Egyelőre az igazgatósági épütet, a gépész, a kapus és hivatalszolga lakkázainak fel­

állítása folyamatba vétetik, melyek folyó é. szeptember végéig b-fejezendök, a többi felso­
rolt épületek pedig a szerint, a mint a tervek és költségvetések magas helybenhagyást 
nyernek, fognak építés alá kerülni.

A költségvetésiieg megállapított összegek a következők :
I. Az igazgatósági épület

Kőműves munka 
Kőfaragó „
Szobrász „
Ács
Palafedő „
Lakatos és vas munka 
Asztalos „
Mázoló „
Üveges
Bádogos „
Cserepező kályha munka 
Szobafestő
Kárpitos „ 196

elvitázhatianul a világ első malomkövei. Mert a legfinomabb őrlésre ép oly jók, mint a 
franczia kövek; a simaőrlésre pedig rendkívüli módon felülmúlják a franczia köveket. Leg­
jobb bizonyítéka ennek az a körülmény, hogy még nyűgöt Németország részére Is nagyon 
keresettek, ahol egy pár sárospataki malomkő 150 márkával drágább, mint ott a francziák. 
Tehát egészen alaptalan, ha itteni némely malomtulajdoiios a köveket drágáknak találja! 
ahol olcsóbbak, mint a francziák.

Megrendelések elfogadtatnak :
Brzorád J. Rezső kovamalomkő gyárában Sárospatakon (posta-, vasút- és távirda-állomás)

a honnan árjegyzékek kívánatra ingyen elküldetnek. fi
Miután vállalatom fenállása óta még soha em voham képes valamennyi m grendelést $. 

a tulajdonképeni idény alatt junius—októberben pontosan teljesíteni, — kér-m bárminemű 
szükségletre nézve a megrendeléseket lehetőleg minél előbb megtenni.

Számos megrendelést kér Mély tisztelettel

Mogyorós. Utolsó p sta Táth BRZORAD J. REZSŐ.

Leány és fin everlasztia czipők,

Lábbeli 
ra ktára

Ji 10

n e

30 023 frt 72
2,991 77

201 —

6,317 55
3.046 08
6,044 40
4,459 07
1 042 85

402 16
417 05

1,741 n —

450 17

72 kr.

NEMES GÁBOR.
= ~ , ............. «

Van Szerencsem a í. Közönségét értesíte­
ni. hogy a tavaszi és nyári idényre üzletemet 
a legjobb anyagból készült lábbeliekből ig= n 
dúsan rendeztem be. Ajánlom különösen 
Everlasztin női-, férfi- és gyermek­
cipőimet, me.yek úgy jóságukra, mint ju­
tányos áraikra nézve figyelmet érdemelnek

Városházzal
szemben.

Mérték utáni msgredelések a legkitűnőbb W" A 
lói és szolid kivitel mellett teljesüléinek hft jáanyagból

A n. é. közönségnek — üzletem iránt ed- ] 
dig tanúsított pártfogásáért — kö­
szönetét mondva, kérem azt ré­
szemre továbbra is föntartani.

NEMES G.Tisztelettel

d||r%

TVagy választoltban.

összesen 57,332 82
II. A gépészlakás, orvosi rendelvény! 

Kőműves munka 
Kőfaragó „
Ács
Palafedő „
Lakatos és vas munka 
Asztalos „
Mázoló „
Üveges
Bádogos „
Szobafestő „
Különféle

es tűzoltó s 
5 768 frt 51

z o ti á n á 1. 
kr.

összesen: 12.671
III Akapus éshivatalszo 

Kőműves munka 
Kőfaragó „
Ács „
Palafedő „
Lakatos és vas munka 
Asztalos „
Mázoló „
Üveges „
Bádogos „
Szobafestő „
Különféle

g a lakásánál és motozási szobánál 
5,743 frt 22 kr.
1,394 „ 91 .,

1,909 „ 08 .,
1,094 „ 88 „

906 ,, 03 „
530 , - „
114 „ 71 „
85 „ 31 

336 42 „
280 ., - „
222 — ..

Összesen : 12,617 16
Az építés biztosítása czéljából a debreceni m. k. dohánt beváltó-felügyelőségnél foiyó 

évi április hó 25-én verseny árgyalás fog tartatni, melyhez az előirt kellékekkel ellátott 
írásbeli zárt ajánlatok az említett nap déli 12 órájáig a nevezett m. k. dohánybeváltó­
felügyelőségnél elfogadtatnak.
• a , fi2 ajánlati és szerződési, úgy vállalati részletes feltételek, valam nt az építési le- 
írás, e őmérték, terv és költségvetés a megállapított hivatalos órákban az említett m kir. 
dohánybeváltó-felügyelőségnél betekinthetek.

Budap st, 1885. márenus 28-án.
A m. k. dohány-jövedéki központi igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijeztalik.) " ^

•t®®®w®<efresai®feis®®«B*®4Bi®»®»®<w
■w A tavaszi idényre hozatott
j bel- és külföldi szövetekkel
W kellőleg ellátott

§ FÉRFI-SZABÓ ÜZLETEMET
® bátorkodom a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani, kérvén a 
^ szives megrendeléseket.

i Kész férfi-ruha raktáramat,
® melyben minden darab saját szabásom és gyártásommal készül, és £ 
® azonnali készpénzfizetés mellett alku nélkül szabott árakon szolgálta- Q 
A tik ki — tavaszi és nyári kész öltözékekkel a legnagyobb ki- A 
■p választásra elláttam. B
® Tisztelettel vagyok a n. é. közönségnek ®
B alázatos szolgája 6
8 SzediIIk József $
|j| férfi-szabó. jj|

A Pain-Expeller!
Tize.jöt év alatt ezeu régbevalt háziszerrel 
csúz, köszvény, stb.-nél elért szerencsés 
gyógyeredmények kezeskednek arról, hogy 
egy beteg sem fogja megbánni, ha eme fi’ 
gyeimeztetés által egy kísérlet tételére bi- 
ratott. a legtöbb családnál már készletben 
tartatik a valódi horgony-Pain-Expeller. Ára 
ezen szigorúan szolid eredeti készítmény­
nek igen mérsékelt, ugyanis jalaczkonkint 
40 és 70 kr. nagyság szerint s a legtöbb 
gyógyszertárban készletben van. Hamisítván' 
kikerülése végett, tessék a gyárijpgyre „hor­
gony a-ra figyelni. Richter F Ad. és társa, Becs. 
) — Főraktár Prágában az „arany orosz-
■ Ián* gyógyszertárában, Niklasplatz 7.

Mindennemű tyúkszem,szaru- 
hártya, sziimölcs SijómÍMuiS'
rövidebb idő alatt csupán bekenés által a hír­
nevesen ismert, egyedül valódi Radlauer-féle 
tyúkszem gyógyszerrel Rothen apotheke Po- 
senben eltávo ittatik. Carton üveggel és ecset­
tel 50 kr. Depot Debreczenben Dr. Rothschnek 
Emil ur gyógytárában.

Kői-, férfi- és gyermek-lábbeli raktár
ti „Magyar csizmához“

főpiacz, br. Josincziné házában, a „Hungária“ kávéházzal
szemben

Van szerencsém a mélyen tisztelt közönséget ért siteni. 
hogy a tavaszi és nyári idényre üzletemet a legdusabb m‘ 

minden igénynek megfelelöleg sz Teltem fel.
Női-, térti- és gyermek czipők és csizmák nálam nagy készletben 

áLanak s azok mind jóságra, mind olcsóságra az ez ideig áruba bocsátottattak
felülhaladják.

Jelszavam olcsó és jó árut adni tisztelt vevőimnek!
Úgy a helybeli, mint a vidéki t. közöl,ség szives pártfogásába ajánlj i 

15 év óta fennálló üzletét

MICHELSTEDTER HENRIK.

Debrmen, 1885. Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában.

1885, XVJI.
KlnlizrtcM nr«k :

Helyben ás postán küldve. 
Egy évre .... 10 frt—k 
Fél évre . . . . 5 ,, — „ 
Negyed évre . . 2 ,, 50 .

ijyyex jtzatn .» kr.

A lap szellemi részét illető mii 
den k lelemény főpiacé, Vec.se- 
náz földszin . a szét k«»MZV>ségt 

bcrnieütvo kiildei-dÖ.

Előfizethetni helyben 
TELKGDl K. .LAJOS <s i 
CSÁTHY KA U O L Y k-.uy 
kersskudvsébeu és & kiad'.hivd 
talfiaii KUTASI IMRE kuuyíj 
nyomdájában s a p Itah rate

rouge ■Mi
(r. e) Nem vág 

getlen Állam sem kif 
ha élni akarunk Tisl 
a melyekkel a főrend 
képviselőházi bizottj 
főrendiház meg 
lyek szerint >a czi 
és csakis a lé] 
bizony már külön j 
Ausztria egyik provi:

Politikai létezd 
n y e g e mellett bizJ 
mányunknak Becsbe™ 
tárgyalásai, másrész! 
főrendiházi reformjává 
fidiái. a melyek al 
képviselőházban értél

A bécsi közgaz 
ugyanis rész- vetteií 
Szapáry miniszterek, ] 
titkár. Első sorban 
ajánlotta, bogi a 
g y a 1 á s a halast 
Az osztrák kormány] 
zik a talaj és a válj 
a különböző érdeki 
vaslatot tárgyaltaiul, 
a választások erős 
nak a kormánynak 
magyar kormány mii 
elhalasztásról, sőt k| 
vényesiteni akarná 
határzárlatra vonali 
osztrák kormány sei 
a mostani Reichsratj 
maradna egyéb hítrl 
tarifák, — ha a vá| 
magyar országgyűlés] 
indemnitás, t. i. az 
lagos jóváhagyása ml

De hát a magy 
féle makacs magatarl 
mert a vámnovelláj 
félre fogja tétetni, il 
mekkorákat fognak 
kormányok a jámboij 
parlamentünkben 
kaczagni, a ki m e i 
lyokkal feuyegetődzij 
és franczia vámemelj 
biztos és meghátrál] 
megszavazták úgy 
met parlamentek. 
Azért, mert nem 
létérdeke, de az osd 
nyi zavarai követeli] 
bizottság többsége 
a kormány kedvéért] 
halasztotta.

És aztán m é , 
a magyar kormányt 
leplezése, hogy a u| 
lönben is a magyar 
nak a következményi 
különös fejtegetéseké 
mat a magyar orszal

Még oly csekéa 
nekünk határoznunk 
nélkül, a mind az ej 
tos kölcsön ügye. 
rantirozásuuktól füg 
valami befolyást ni 
mányzatára 1 De m] 
elnapoltatott, nem 
pesten sem.

Imó, ez a íj 
képe kifelé és Aus]

Idebenn sem 
legalább belső ügyi 
nyára nem az az 
nak, a melylyel kol 
delkezik, de az, a 
cégre vonhatja s a> 
állóbb kormánynya 
ilyen kormányny 
züuk, a mellett a


